
Első évfolyam. 45. SZÁM. Debreczen 1894. Október 28.

DEKKECmi LAPOK
ELOFIZETÉSI-ÁR:

Egész évre................................................................ 2 frt
Fél évre......................................................................... 1 „

Vidékre egész évre GO krajczárral több.

Hirdetés árak egyezség szerint. — Nyilttér sora 10 kr.

Felelős szerkesztő:
THAN GYULA.
Kiadó és laptulajdonos :

SCHWARZ I. IMRE.

Szerkesztőség és kiadóhivatal
Debreczen, Széchény i-utcza 1813. szám .

Minden o lap szellemi, vagy anyagi részét illető küldemény 
ide intézendő.

4 DEBRECZEN! LAPOK megjelenik minden vaeárnap.
EEfy°B sasám. ára. -Sí 3er. 2Capirat0 rrri.rrci.arr t6*edLé>>ar

Társadalmi megfigyelések.
A ki a sajtót figyelemmel kiséri, gyak­

ran olvashat többféle czim alatt fejtegeté­
seket a társadalom betegségeiről. A fejte­
getek más és más káros jelenségeket 
észlelnek a társadalom testén, melyek las­
san bár, de akadálytalanul rágódnak rajta 
és mindig mélyebb-mélyebbre hatolván, az 
egész szervezetet fenyegetik. Kezdik a 
gyermekszobánál, melyben a minden be­
nyomásra oly fogékony kebel magába fo­
gadja a mételyt, mely később csírázva 
fonalként végig húzódik életén. Elkísérik 
az élet tömkelegében az ifjút, ki beteg, 
gyenge leikével nem tud, nem akar meg­
küzdeni a nehézségekkel és a legkisebb 
ingatásnál gyáván elmenekül a küzdőtér­
ről és maga ellen fegyvert szegezvén, kora 
sírba viszi szüleinek és hozzátartozóinak 
legszebb reményeit.

Elkísérik azon ifjakat, kikkel a vak 
szülék tultömték a középtanodákat, hogy 
okvetetlen könnyen élhető urakká neve­
lődjenek. Aztán 2—3 év múlva tehetség 
hiánya, vagy más körülmények miatt fél­
beszakítva tanulmányaikat, az életbe lép­
nek üres lélekkel, erkölcsi támasz nélkül, 
a dologra már igen finomra csiszolt ke­
zekkel és hangosan követelnek a társada­
lomtól kenyeret, finom kenyeret, s ha nem 
kapnak, veszik magoknak a honnan lehet 
és erősbödnek a társadalom testén, mig 
végképpen elzülve, onnan le nem taszit- 
tatnak.

Elkísérik azon ifjak nagy részét is, 
kik végezve tanulmányaikat, kilépnek ál­
lásaikat elfoglalni az életbe. Lépnek egy

sokkal nehezebb, az élet iskolájába, a hol 
nem könyvből tanulnak s igen gyakran 
saját kárukon kell meggyőződniük, hogy: 
itt kétszer-kettő nem mindig négy, hol a 
bukás nem egy évet szakit el az életből,; 
hanem gyakran elszakít egy egész életet. í 
Halomra dönti ezen iskola mindama szép 
tételeket, miket az iskolában oly vas szor­
galommal magáévá tett, halomra dönti1 
amaz illúziókat, miket magának oly sok 
éven át teremtett. El van látva dúsan 
mindennel, a mi az életben szükséges, tu­
dománynyal, tehetséggel; csak egyet nem 
kapott az útra, csak egyre nem tanították 
sehol, sem otthon, sem az iskolában — 
teljes lelki erővel megküzdhetni az élet 
viszontagságaival.

Tovább szőve a képeket, elkísérik a 
férfit is, kit egeket ostromló vágyai előre 
kergetnek, kit léha élvezetek utáni sóvár­
gás, a könnyen élni akarás, a vak szen­
vedély, a bűn örvényébe sodor és az első 
ballépés sikere uj és uj bűnre csábítja, 
mig végre önmagától eliszonyodva, az igen 
későn megszólalt lelkiismerete önbirájává 
lenni készti.

Végre elkísérik a leányt is, kit ma­
mája pipere bábbá, bálkirálynővé nevelt,; 
ki csak az olympuson tévelyeg s az egész 
életet bálteremnek nézi, melyben ő a ki­
rálynő s az egész világ csak az ő bájai­
nak hódol. Egy nagy paradicsomkertnek 
tekinti az életet, a hol minden küzdelem 
nélkül nektárral élnek. De később, midőn 
hivatását betöltendő a földre lépni kény­
telen, és a rideg való elől kitérnek mind­
ama gyönyörű szép ködképek és belátja, 
hogy csak balga képzelődés volt, hogy

azok a légvárak a földön nem léteznek ; 
de nincs annyi lélekereje, nem tanulta 
senkitől, hogy az álmot a valóval cserél­
hesse fel. Nem tanulta, hogy a házi tűz­
hely szentélyében van egy oltár, melynek 
ő a papnője, ő az őrangyala, melyre ál­
dozni az ő hivatása és a melynek mele­
gítő sugarából boldogság fakad úgy reá, 
mint környezetére. Ő nem tud ez oltár 
tüzénél melegedni és boldogtalannak érzi 
magát. Már pedig ki maga boldogtalan, 
boldogítani sem képes. És boldogtalanná 
teszi családját, pokollá változtatja azon 
szentélyt, mely az emberiség boldogitására 
van rendelve.

De nem festem tovább. Nekünk taní­
tóknak alkalmunk van benézni a tükörbe, 
mely e képeket mutatja. De kötelességünk 
is benézni oda, mert hiszen mi neveljük 
hozzá az anyagot, hiszen a mi szent hi­
vatásunk teljes erővel küzdeni a beteg je­
lenségek ellen és küzdünk is egész tes­
tünkkel, egész lelkűnkkel.

Vájjon mi zökkentette ki a társadal­
mat a rendes kerékvágásból? Úgy hiszem 
nem kell soká keresnünk. A többi ok közt 
b'zonynyal első sorban áll a vallási érzü­
let hanyatlása. — Ha vissza tekintünk a 
múltra, azon időre, midőn a vallási érzü­
let, a hit még mélyen volt a keblekbe vésve, 
mily irigylendő patriarchális, családi élet 
tárul elénk! A legterhesebb munka után, 
a legnagyobb nyomorközepett a házi tűz­
helyében felállított 4 hit oltára elé gyüjié 
övéit és egy jámbor nő által támogatva 
istenbe vetett rendíthetetlen bizalommal 
vigasztalódik: „A jó Isten majd megse 
git!“ és e remény enyhité nyomorát, fel-
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Tied a dal . . .*)

Tied a dal, mely olykor-olykor 
Ez ábrándos szívben fakad :
Van közte bus, és enyelgő 
S talán egy egy vig is akad ;
De bár minő is a hangulat : .
Csak hozzád szól, téged dicsér,
Igaz — és nem hazug szavakkal,
Mint olyan sok csalfa, ledér 1
S a szavaknak minden betűje 
Igaz szerelmem hirdeti . . .
Lehet hogy a világ rá mondja:
„Ez is csalfa, ne hidj neki !“ . . .
De hisz to ismered legjobban :
Hogy e szív csak érted dobog :
Te hallgatád fölé hajolva . . .
— Más előtt az elrejtett dolog !
Hazudtold meg hát a világot,
Ha megpróbál kisérteni:
Add válaszul: nem hallgatsz rája,
Te azért csak liiszesz — neki 1

_____ Baka Elek.
*) Szerzőnek most megjelent kötetéből.

Három arczkép.
Irta: Szatyi.

Asztalomon a virágtartóban az utolsó vi­
rág-csokor hullatja szárait.

A késői fehér őszi rózsa szárai zöldes­
sárgára festik a váza állott vizét, kiállhatatlan, 
bántó szaggal mételyezve meg a szoba leve­
gőjét.

Előttem rendetlenül, üssze-visszán hever­
nek a betű barázdákkal tele vetett kéziratok. 
A test már nyugalomra vágyik de a lélek 
zsarnokoskodik felette, visszatartja.

Szempilláim már-már lecsukódnak, de 
agyamban még egymást űzik a tarkábbnál- 
tarkább gondolatok.

A lámpa serczegve ég, a szoba tetőzetén 
libegve játszik a fény-karika, aranyosra festve 
egy eltévedt legyecsko szárnyait, mely alig 
bírja már a repülést s mégis fényre vágyik.

Kifáradtan huzza meg magát azután egy 
sarokba, nőm sokára elvész szakgatott düny-
nyögése is. , ,

A nyomasztó csendben lustálkodva, jar- 
tatom szerte tekintetem. Az asztal elárnyékolt 
oldalán, hova a lámpa-ernyőn keresztül nem 
szűrődik egyetlen fénysugaracska sem, két 
arczkép áll egymás mellett.

Merően tapad oda tekintetem s úgy tet­
szik, mintha a szürke fénykép-lapok kiakar­
nának törni a fekete keretből, mintha apró 
gnómok támadnának az üveget belepő, finom 
porszemekbőls előre tolnák azt a két ;:ői arezot 
a sötét háttérből.

A festett arezok is mintha megelevedné- 
nek, a vékony papír-lemezen úgy tetszik, hogy 
keresztül töri magát a hamvas, iido bőr, a sze - 
meknek tüze, égető lángja támad.

A közeli toronyóra kongása ide barangol 
ablakomhoz, a hideg őszi szál megzörgeti az 
ablak üveget.

A két női arezra pedig mindjobban i da 
ül az élőt

Egyiknek arczát csak félig láthatom, át­
ható, égető tüzű szemei közül csak az egyik­
nek bűvös sugarai találkoznak tekintetemmel.

A kivágott ruha alól barnás, hamvas bűre 
alatt mintha szilaj on lüktetnének a vér-erek, 
szinte érzem kábító illatos melegségét a puha 
asszonyi bőrnek, már pusztán arra a gondo­
latra is, hogy fantasztikus rendetlenségben 
összotüzdelt haját érintem ujj aim hegyével, de­
lejes áramot érzek végigfutni tagjaimon.

Tekintete éles, mintha a vesékben ku­
tatna. Ajkai szegletén két erősebb vonás hú­
zódik körül, mely bizonyos büszkeséget ad az
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egyenesité görnyedt tagjait, letörlé köny- 
nyeit, visszanyomta ki-kitörő sóhajait, meg- 
edzé lelkét a küzdelemre. A nagy sorscsa­
pások, melyek most kétségbeejtik, öngyil­
kosságra kergetik a gyenge lelkeket, az ő 
reményszirtjét nem törhették meg. Oh, mily 
irigylendő volt e kor!

Azóta előre haladtunk; a kor uj esz­
méket érlelt meg a keblekben. Óriási lépé­
sekkel haladt előre tudomány és művészet, 
a felvilágosodás napja hő sugarakat lövellt | 
az agyakba, de velők kő-kő után hullott 
le azon oltárból, mely oly csoda gybgyha- 
tással birt a fájó lelkekre. Morzsa-morzsa 
után töredezett le és töredezik le ma is 
azon épületből, melyet őseink emeltek, 
melyben balzsamot találtunk a sajgó se­
bekre. Előre haladtunk igaz; a kor hátai- 
más árként sodort minket előre, de első- j 
dorta egyúttal gyermekeink és a társada-: 
lom leikéből az erkölcsi támaszt, azt a biz | 
tos alapot, melyen fölépült; elragadta csa­
ládi tűzhelyünk szentélyét és sodorja min­
dig tovább tovább, mig beáll, a minek élőbb­
ül óbb beállania kell: egy lia'almas meg­
rázkódtató reakczió, mely vissza terelendi 
a társadalmat az örvénytől, melybe már 
vajmi sokan hullottak alá . . . Igen, fel­
világosodtunk, de igen magas volt az ár, 
a mit érte fizettünk.

A tanítóra, lelkészre itt magasztos, 
szent hivatás vár. A mind jobban lazuló 
vallási érzületet erősítsük meg tőlünk tel- 
hetőleg az uj nemzedék keblében, tegyük 
azt erőssé, hogy tudjon ellentállni az ár 
hullámainak, mely most az uj kor bekö­
vetkezésénél annál hatalmasabban fogják 
alámosni a talajt. — Tudom, mi magunk 
csak gyenge munkások vagyunk s a csa­
lád közreműködése nélkül mi csak léi mun­
kát végezhetünk különösen e téren, de 
iparkodjunk meggyőzni a családot, hogy 
gyermekeink boldogságáról van szó, s me 
lyik szüle nem akarja azt előmozdítani?!

Ha pedig iparkodásunk meddő ma­
radna és szózatunk visszhang nélkül hang 
zanék el; ha erőfeszítésünk daczára nem 
birnók ellensúlyozni az árt s az a keblek­
ben tovább is végezné romboló munkáját; 
ha meggyőződésünk heve nem volna képes 
a szülők keblét megmelengetni s azok meg­
tagadnák közreműködésüket: akkor lelke­

sítsen bennünket azon tudat, hogy szent 
hivatásunk magaslatán megtettük köteles­
ségünket.

L. J.

Felnőttek vasárnapi oktatása,
Az ember, mint társas életre teremtett 

lény azon van, hogy szabad idejét embertársai 
körében, szórakozás közt tölthesso el.

Az intelligens osztálynak ily czélból meg­
vannak a maga olvasó- és társaskörei, könyv­
tárai stb., a hol kellemesen tölthetik el szabad 
idejüket. Az iparos, földmivelő és munkás né­
pünk szellemi szükségleteinek kielégítéséről a 
társadalom azonban nem gondoskodik, legalább 
oly mértékben nem, mint kívánatos volna, hogy 
népünk saját boldogulását úgy anyagilag, mint 
erkölcsileg ez utón előmozdíthatná.

A vasárnapi mukaszünot behozatalával a 
munkásosztály egy szabad napot nyert. E sza­
bad na]) délelőttjén az iparosok egy része ott­
hon foglalatoskodik, másik része a templomot 
keresi fel; igy a délelőtt csak eltelik valahogy. 
De délután mit tegyen ? Hová menjen szóra­
kozni ? Eljár tehát oda, a hol társait találja : 
a korcsmába. Ezt az utat lassanként azután 
úgy megszokja, hogy később szenvedélylyévé 
válik.

Helyén való volna tehát mindenfelé oly 
társas összejöveteleket életbe léptetni, a melyek 
a népnek kellemes szórakozási eszközöket ké­
pesek nyújtani, legalább üres idejűk nagyobb 
részében. Erre a ezélra eddig legalkalmasabb­
nak és legkönnyebben megoldhatónak kínál­
kozik a felnőttek vasárnapi oktatása felolva­
sások által, a melyeket rendezni falun a la­
punkban már megbeszélt falusi kaszinóknak, 
városban pedig a különféle kultur-egyesületek­
nek volna feladata.

Ezen eszme nem uj; Amerika népei előtt 
már rég testet öltöt, a mennyiben ott nem 
hagyják a serdülő ifjúságot támasz nélkül az 
életbe dobatni, hanem a felnőttek gondja, hogy 
minden vasárnap összejöjjenek az ifjúkkal hasz­
nos felolvasásokra.

Sőt hazánkban is akadtak már városok, 
hol felkarolták ezt az eszmét. így Budapesten 
már megkezdették az iparos, kereskedő és mun­
kás-osztályok részére a felolvasások rendezé­
sét. A vidéki városok közül pedig Szeged volt 
az első, a melynek ipar- és kereskedelmi ka­
marája kezébe vette az ügyet és a hol, már 
rég folynak a vasárnap délutáni munkás fel­
olvasások.

Ámde mindaz, mi ez ügyben eddig tör­
tént, vajmi csekély ahhoz, hogy hatása a ma­
gyar nemzeti kultúra emelésére érezhetővé vál­
jék. — Ily czélból szükséges, hogy a felnőttek 
vasárnapi oktatása nemcsak minden nagyobb

városban, hanem még a kisebb helyeken is, 
sőt minden falun behozassák, mert kisebb he­
lyeken, a hol az emberek el vannak zárva a 
nagy világtól, a művelődés és haladástól, egye­
dül ez utón kaphatnának felvilágosítást a dol­
gok folyásáról.

Ha a felnőttek oktatása nemzetgazdasági 
szempontból kiváló fontosságú, úgy hazánkban 
még nagyobb a jelentősége, mint másutt, mert 
csak ezen eszme megtestesítésével lehetne a 
népoktatási törvények által az iskola és az élet 
között meghagyott tátongó űrt áthidalni.

Fővárosi levél.
Budapest október 25-én.

Az orosz czár haldoklik s a C z áré vie s 
esküvőt tart.

Ez a két dolog foglalkoztatja az egész 
világot.

Mennyi tragédia van ebben a rövid pár 
szóban.

A minden oroszok fehér ezárja, a hatal­
mas akitől milliók reszkettne k, megtörve fek­
szik ágyán. Apját a nihilisták bombája tépte 
széjjel, ő merészen ráhágott a nihilizmus hyd- 
r újának a fejére és megfojtotta azt.

De most a nihilistáknál is hatalmasabb 
ellenség áll vele szemközt, s annak már is 
megadta magát ő és környezete Ki tudja, nem 
hozza e holnap már a táviró halála hírét.

De az orosz czár halálában nagyobb tra­
gikum is van. Utolsó perczeiben fölemeli pa­
rancsoló kezét és szétszakítja egy ifjú pár sze­
relmének benső szálait. A beteg, a gyönge, az 
erőtlen zsarnok halála órájában is zsarnok ma­
rad még ttjával szemben is. Nem hatja meg 
kétségbeesése, s talán csak azért is még ne 
hány napig, hogy megmutassa hatalmát. A 
nagy orosz birodalomban még mindig csak 
egyetlen ur parancsol: a haldokló czár... 
Talán még a túlvilágon is ő parancsol alatt­
valóinak . . ■

Hagyjuk ezt a zord képet, a temetést és 
az esküvőt, nem való az nekünk, a kikre más 
nap süt, más levegőt szivünk.

Fönn Budavárában vigabb élet volt a hé­
ten, a mi jóságos királyunk és királyasszo­
nyunk körül csoportosult az ország java, vi­
rága. Különösen feltűnt a királyné jó kedve. 
Oly régen nem látta senki nevetni a szomorú 
fejedelmi anyát, hogy általában feltűnt, mikor 
Szilágyi Dezső igazságügyminiszter mogka- 
czagtatta. A párbeszéd, mely kettőjük közt le­
folyt, a következő volt:

— Nos, nos — szólott a királyné, meg­
látván Szilágyit — Ön még mindig agglegény?

— Sajnos felséges asszonyom — felelt 
Szilágyi bus ábrázattal —- még mindig az va­
gyok.

arcznak. A szemekben valami bűverő van, mely 
magákoz vonz az egyik pillanatban, aztán el 
taszít.

Mintha mondaná : Hatalmat érzek feletted, 
én akarom, de ha én akarom, — ha nekem 
tetszik.

A másik pillanatban lustán ereszkednek 
a szemgolyókra a selymes pillák, a szemérem 
pírja ömlik el arczán, az egész asszony olyan, 
mint egy apáczanövendók.

Ebből látszik, hogy a mit a szive igazán 
érez, arról a szeme nem beszél. Mélyen titok­
zatos szemek, melyekből olvasni nem lehet, 
melyek mint nehéz, fejtörő talány kötik le a 
szemlélő figyelmét.

Vájjon a szemek tekintete összefüggésben 
áll-e leikével, ki tudja ?! Ez a mysztikus ho­
mály tart fogva, mint a bonezoló orvost, a moz­
dulatlan hulla-fö. Vájjon milyen csavarulatok- 
ból állhat az öngyilkos agy veleje? !

A másik arcz egy fiatal leányfő, olyan 
szelíd bánat árnyékolja be halvány piros ar- 
ezot. Szemei elfojtott szenvedély lángjától ég­
nek s olyan vizesek, hogy azt gondolná az 
ember, hogy minden perczen sírásra fakadnak. 
A dióbarna szemekben ott van megírva egy 
leánytörténet egészen. Olvasni lehet belőle,

mint nyitott könyvből. Annak a leánynak a 
szive tiszta, mint a gyöngy, galamb lelkében 
nem él más, csak ifja képe. Egy férfi arezon 
kívül nem akar ösmerni mást s kinek minden 
szava imádság előtte, nevével ajkán alszik el, 
hő fohásza után.

Tűr, szenved, ajka nem nyílik panaszra, 
a körülötte nyüzsdő világ zajából nem hall 
mést, csak szive lázas dobogását.

Nyitott mellel várja a sors minden táma­
dását, mintha remegő ajkára oda volna raj­
zolva szive legtitkosabb szózata: Szúrj, de azu­
tán csak a szivembe! Szúrj, de jól találj!

Szerelme oltárára oda vonná egész életét, 
szerelmében él csupán s ha szive szivet nem 
kapna cserébe, elpusztulna, mint az üvegházi 
virág fenn a hókoronázta hegycsúcsokon.

Noémi, kinek még az „a ran y-e m- 
b e r“-ből sem kellene más, csak az e m b e r. 
Az arany csak maradjon a kapzsi világnak.

Noémi még leheletében is, moly kesergő szq 
véből úgy tör elő, mint egy bűbájos költemény.

Poetikus melegség ömlik el minden moz­
dulatán, szavainak bűvös zenéje belelopja ma­
gát a szívbe.

Abban a parányi szívben, mely ott dobog 
hő keblében, nincs egyetlen szikrája az aljas 
emberi érzelmeknek, ha királynőnek születik

sem tagadja meg magát, nem váltaná fel ál­
mait a világ összes kincseiért, nem cserélné 
el tiszta szerelmét az égés föld-tekéért. Pedig 
tiszta szerelme nem más, mint gyötrődés, de 
örömöt talál még boldogtalanságában is. . . •

A harmadik arczkép onnan vigyorog elém 
a túlsó szögletből a — tükörből.

Annak, az arcznak minden vonása meredt, 
mozdulatlan. Úgy látszik, hogy a fakó arcznak 
csak akkor szabad mosolyognia, akkor szabad 
sírnia, ha parancsolják.

Ánnak az arcznak nem szabad elárulnia 
a szív kifürkészhetetlen titkaiból semmit.

Egy pillanatban úgy tetszik, hogy sze­
retném öklömmel bezúzni azt a hideg tükör 
lapot, megszabadulni attól a csufondáros, int- 
rikus arcztól, azután a szivembe nyilalik va­
lami fájó, éles érzés . . .

Az óra a 12-őt kongja, agyamban össze­
zavarodnak a gondolatok, kuszáltan bogzik 
össze a mese-fonal, nem látom már a rejtélyes 
szinti asszonyt, nem látom Noémit.

A fénykarika a plafondon mintha őrült 
tánezot járna, azután összefut szemeim előtt 
minden . . . Tiszta gyöngy, arany, salak, sár 
elválaszthatatlannak látszó khaosszá tömö­
rül . . . sötétség, árny mindenütt.
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lohet.

Hát miért nem nősül ?
Nem lehet felséges asszonyom, nem

Hogy hogy? — kérdi a királyné cso­
dálkozva.

Mit, szólna a világ, felséges asszonyom, 
lui még' én se várnám he — a p o 1 g á r i 
h ázass á g o t.

A királyné hangosan lőlkaezagva fordult
cl Szilágyitól.

])e jó kedve daczára, akik látták a felsé­
ges asszonyt, azt beszélik, hogy arezán meg­
döbbentő szenvedések nyomai látszanak . .
Az a rettenetes csapás, moly fia halálával érte, 
kou'vellenül megviselte s még ma is ennek a 
súlyát érzi, még ma sem tud kibontakozni alóla.

Mondják, hogy mikor a királyné udvar- 
hölgyével Gödöllőin visszautazott, a kocsiban, 
moly a vonathoz vitte, hátradőlve, sóhajtva 
monda:

Ott Gödöllőn mégis csöndesebb! . . .
. . . Mórt bizony zajos város ez a Buda­

pest. Utczáin egy perczig nem szűnik a lárma, 
százezernyi ember siirög-forog, diskurál, sza- 
ladozik, mintha mindnyája attól tartana, hogy 
elkésik. De mind e zajt, lárnmt, élénkséget túl 
fogja kiáltani vasárnap egy szózat, akkor mi­
kor a pályaudvarba berobog a vonat, füstölt 
okádva, fütyülve, jelentve, hogy megjöttem itt 
vagyok. .Egy szózat mely csak ennyiből áll :

— Eljön Kossuth Ferenc/ ! . . .
Ennyi az egész, de százezernyi nép aj­

kán mennydörgéssé válik, s visszhangozni 
fogja Budapest minden utczája. Az utolsó 
visszhang onnan verődik vissza a kerepes! 
temető egy új könnyáztatott sirlialmáról. . . .

Tinódy.

Az iparos szakrajz tanfolyam megnyitása.
Hétfőn délelőtt nyitották meg az iparo­

sok részére létesített szakraj ztanfolyamot, 
melynek eddig nagy hiányát érezték iparo­
saink.

A megnyitáson jelen volt Eötvös K. 
Lajos kir. tanfelügyelő, Sesztina Lajos a ke­
reskedői mi és iparkamara, Sorli Ede az ipa­
roskor, Tóth Kálmán elnök, Jéna Dániel és 
Stern Győző pedig az iparos ifjak egyesüle­
tének képviseletében. Fazekas Sándor főreál- 
iskolai igazgató kifolyt! a tanfolyam keletke­
zésének körülményeit, annak czólját s lelkes 
beszedet intéz a tanfolyamra jolenkezőkhöz, 
kik között több önálló fiatal iparos is van. 
Ismerteti végül a tanfolyam felállítását jóvá 
hagyó miniszteri leiratot s ezzel a Tanfolya­
méi megnyitottunk nyilvánítja.

Seri L Ede az iparoskor nevében üdvözli 
az eszmét, moly testet öltött s buzdító beszé­
det mond a fiatal tanonezokhoz. Sesztina La­
jos a kereskedelmi és iparkamara részéről 
köszönetét mond a tanfolyam létesítésén fá 
radozó, buzgó vezetőknek, hogy a rég érzett 
hiány pótlása végre teljesedésbe ment. Hasonló 
szellemű köszönő beszédet mond Tóth Kál­
mán az iparos ifjak egyesületének elnöke.

Végre Eötvös K. Lajos kir, tanfelügyelő 
mondott igen szép emelkedett hangú beszé­
det, melyet a jelenvoltak zajos éljenzése kö­
zött fejezett be. Végül Gerster és Rössler 
építész vállalkozó ezég bejelenti azon szép 
ajánlatát, mely szerint munkásai közül tizet 
fölvétet a szakrajztanfolyamra s a tandijat és 
egyébb költséget viselni fogja értük. Az ipa­
roskor szintén hason irányú ajánlatot tett 
két ember részére.

Megemlítjük, hogy egyelőre csak a szak- 
rajztanfolyam nyílik meg, oz azonban nem 
zárja ki, hogy később esti tanfolyamon egyébb 
oktatások is adassanak elő, ami természetesen 
a jelentkezők számától van függővé tóve. A 
tanfolyamon hetenként egyszer vasarnap dél­
előtt 8—12 óráig tartatnak előadások, tandíj 
ő bt, behatási dij fejében pedig 2 frt fizetendő.

Debreczeni hírek.
* Az útadó pénztár. Dobreczonben az 

idők beszedésével az adópénztár van meg- 
mely amúgy is nagyon megvan tor­

i'0 11 különféle pénztárnok a kezelésével, 
nthogy pedig az útadók közlése és befizo- 
,G körül követett eljárás nehézkes, a kö­

zönség oly esetekben, milyenek pedig igen 
gyakran fordulnak elő, midőn az adóhivatalt 
egyébb adót fizetők ellepik, alig tud hozzá­
térni a pénztárhoz s ebből csak a városra 
nézve háramlik vosztesség. Belátták ezt már 
régen az intéző körök is s az adopénztárnok 
emlékiratára meg is ígérték, hogy segíteni 
fognak a hajon. Mint értesülünk azt tervezik, 
hogy az alapítvány pénztár bízassák meg az 
útadók beszedésével. Ez a pénztár különben 
is_a jövő óv elején megszabadul az árva tartó 
pénztár kezelésétől, mely akkor a két prot. 
egyház tulajdonába megy át.

* A liortobágy öntözése. A Horto­
bágy öntözése ügyében megbízotti előkészítő 
küldöttség október 31-én délelőtt tartja első 
ülését a városházán. Mint már irtuk, ' a VI. 
kerületi kulturmórnökség következő három 
niditványt terjeszti a bizottság elé; 1. mon­
dás sók ki, hogy a Hortobágy öntözése ha- 
1 a szíhat lan feladatot képez ; 2". kéressék fel a 
földmivelésügyi miniszter, hogy utasítsa a VI. 
kér. kultúrmérnöki hivatalt az öntözés tervei­
nek kidolgozására . 3. kerestessék meg Dob- 
roezcn város közönsége, hogy a tervkészítés 
cs előmunkálatok költségeire ezer forintot 
szavazzon meg és bocsásson a bizotttság ren­
delkezésére. Az ülést megelőző napokon az 
öntözésre váró területeken helyszíni szemlét 
tartanak, melyre a földművelésügyi miniszté­
riumtól Tervei Imre oszt. tanácsos és Holla 
Mihály műszaki tanácsos jönnek le. Csatla­
koznak hozzájuk Vinnay Géza kulturfőmér- 
nök, Király Gyula tanácsnok, Vdczy János, a 
gazdasági egylet elnöke, esetleg mások is. 
Október 29-én a debreczeni Hortobágyot. 
30-án pedig a b.-újvárosi határt járják be"

* A szerűm használása Debreczen- 
ben. Városunkban legalább oz idő szerint 
szórványosan fordulnak elő difteritisz esetek. 
Az előforduló esetekben a szérumot alkal­
mazzák orvosaink mindenütt a legjobb ered­
ménynyel. Tegnapelőtt egy nagyoíí' előre ha­
ladott álapotban levő difteritisz" betegnél két 
befecskendezést alkalmaztak s a hatás teg- 
napelőttről mára igen kedvező. Általános ja­
vulás ál ott be a. közórzületbcn. a láz meg­
szűnt, a beteg torkából nagy foszlányokban 
vált ki a difteritisz megszűnésekor fefoszló 
hártya.

* A pavilion laktanya átadása. A 
pavilion laktanya uj épületeinek egy részét 
már átvette az erre illetékes katonai parancs­
nokság, most újabban Stuhl Géza városi fő­
mérnök helyettes jelentést terjesztett a tanács 
elé, hogy az épületek többi, túlnyomó részé­
nek átadására határidőt tűzzön ki. Az átadás 
a katonai és a hatóság kiküldötteinek a je­
lenlétében jegyzőkönyvileg fog megtörténni. 
A főmérnök indítványát a hétfői tanácsülésen 
tárgyalták is s ugyanakkor tokintettel arra, 
hogy a kaszárnyába már november elsején a 
nős' tisztek és altisztek is beköltöznek, az 
átadás határnapjául október hó 30-át tűzték ki

* Lopás. Bódi Ferencz helybeli szabó a 
szoboszlói vásárról ruhákat hozott haza. Az 
utón a kocsiban elszunyókált egy keveset, 
ugyancsak félig meddig aludt a kocsis is. Ez 
alatt élelmes utónál!ók a szekér hátulján fel­
vágva a ponyvát, kiszedegettek mintegy 40 
frt áru ruhaneműt, A lopást Bódi csak itthon 
vette észre s igy a tettesnek csak a nyomát 
ütheti a rendőrség.

* Templomban elfogott rab. A ren­
dőrség vasárnap délután egy régen körözött 
rabot fogott el a rom. katli. templomban. Ha­
hotán Mihályt, ki a juhok őrzésével foglal­
kozik, a törvényszék lopásért jogérvényesen 
másfél évi börtönre Ítélte Hahotán azonban a 
büntetés ■ elől megszökött, Vasárnap délután 
megjelent a rém. katli. templomban, hol azon­
ban egy rendőr felismerte s a rendőrséghez 
folkisérte.

* Öngyilkossági kísérlet. Hétfőn me­
gint egy életunt ember akarta szaporítani az 
öngyilkosok számát. Berki Béni festő és a 
ponyvairodalmi termékek elárusítója hétfőn 
délelőtt öngyilkossági kísérletet követett el. 
Berki Béni ^40 éves s a városban alig akad 
ember, ki no ösmerné a ponyvairodalom c 
nemes terjesztőjét. Hétfőn délelőtt hazament 
a Csapó-utcza végén levő lakására s a nad- 
rágszijára felakasztotta magát. Azonban ide­
jekorán észrevették tettet s a szolgálatot tevő

rendőr levágta s azonnal közkórházba szálli­
tatta ki. Hogy miért akart megválni az élet­
től, azt nem tudják.

Becsüld meg a férjedet,
— M indonnapi történet. —

Egy szép asszonyka, halvány arczu, mó­
lét teremtés, empir ruhában naponként sétál 
a korzón, melynek egyik legérdekesebb je­
lensége volt. A halvány arcz hirtelen eltűnt 
és azóta még a fák clsárgult levelei is, mintha 
egyáltalán nem volna már hivatásuk, lepere­
getek, mert a titok, a melyről eddig susogtak 
már nem titok, hanem nyilvánvaló dolog. Még 
hossznnapon történt, — igy beszélték, — hogy 
a halvány arczu asszony levelet irt a férjé­
nek, csak néhány sort, csak onyit:

■—• Kedves férjem !
Én nagyon sajnállak, de máskép nem 

lehet, én elhagylak téged. Már régen elakar­
talak hagyni, de vártam a mai napig ; ma 
hosszú nap van, az engesztelődés, a vigasz- 
talódás napja tehát engeszt elődjei meg irán­
tam és vigasztalódj meg. . .

Regina.
A férj, — bár hosszunnp volt, magán­

kívül volt a dühtől, fájdalomtól és minden 
jel azt mutatta, hogy sohasem fog kiengesz- 
telődni a hűtlen asszony iránt, valamint, hogy 
sohasem fog tudni neki megbocsátani.

Múltak napok, kínos keserves napok, a 
férj annyira szenvedett, hogy környezető 
mindent elkövetett szórakoztatására.

Do úgy látszott, nem tud és nem akar 
felejteni.

A szórakoztató környezetnek nagy se­
gítségére volt egy másik molott teremtés, 
drnppszinü ruhában, szinten halvány arezczal.

És tegnap — mondják — levelet hozott 
a posta, az empir ruhás asszony irta.

Néhány sort tartalmazott a levél, csak 
ennyit és nem többet:

„Megbántam, nagyon megbántam. Már 
visszatértem volna, de nincs pénzem,

Regina.“
A férj kaczagott, összegyűrte a levelet, 

leült s irt Reginának. Így irt:
„Hosszú nap volt, midőn eltávozott, az 

engesztel és és bünbocsánat napja volt. Le­
gyen nyugodt, én kiengesxtelűdtom és meg­
bocsátottam, tehát nem szükséges vissza­
jönnie

Aki akkor nem tudja megbecsülni a 
férjét, mikor a mai társadalmi szokások után 
a lógd r á g á b b k incs csak egy férj 
lohet — az nem méltó tovább a férj becsii- 
1óséro'

A kis asszonyka sir- zokog. Siratja a 
boldogságát — a házas életet.

Hajdumegyei hírek.
Gyilkosság! kísérlet Mike-Fares sn.

Hétfőn délelőtt Mikc-l’ércsről a főszolgabÍró­
sághoz értesítés jött. mely szerint, ott tegnap 
csaknem emberélet esett áldozatául, eddig is­
meretlen tettes merényletének. A községi elöl­
járóság tagjai a községházában együtt tiltok 
és borozás' közben beszélgettek, mikor egy­
szerre lövés dördült el kívülről s a következő 
pillanatban P a p p Albert székéről a földre 
hanyatlott. Az ablakon át behatolt golyó 
azonban szerencsére csak a fejét súrolta és 
igy nagyobb baj nem történt. A vizsgálat 
megindítására a szol gab íróság városunkból 
még az nap délután a helyszínére utazott.

Zár feloldás. Pénztáros li.-szohoszlói 
rendőrkapitánytól a következő hivatalos ér­
tesítés érkezett : A Szoboszlólioz tartozó an-
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gyalházi pusztán a hasított körraü állatok 
között járványszerüleg uralgott száj- és kö­
römfájás megszűntnek nyilváníttatván : An­
gyalháza puszta a zár alól feloldatván. — Az 
értesítés a hatóság területén közhírré tétetik.

Zár alól feloldott község. A b.-újvá­
rosi járás főszolgabírója értesítette a rendőr- 
főkapitányságot, hogy B.-Újvároson a szarvas- 
marhák között kiütött ragadós száj- és kö­
römfájás megszűnt s a községet a zár alól 
feloldja s így a szarvasmarhák ki és behoza­
tala ismét eszközölhető.

Újdonságok.
— Istenitiszteletek. Vasárnap ,az ev. 

rof. egyházakban következő lelkészek tarta­
nak istenitisztoloteket: a nagytemplomban : 
Ferenczy Imre segéd lelkész; a kőtemp­
lomban Tóth István segédlolkész ; a Kos­
suth utczai templomba K. T ó t h Kálmán 
lelkész; az ispotály templomban D i c s ő f f y 
József lelkész. — A rom. kath. templomban 
reggel 7 órakor Kovács Márk segédlel­
kész mond csendes szent misét. Délelőtt ki- 
lencz órakor énekes szent mise lesz, amelyet 
W o 1 a f k a Nándor dr. vál. püspök-plébános 
fog megtartani. Az énekes szent mise után 
Kovács Márk segédlelkész tart szent be­
szédet. Délelőtt fél tizenkét órakor H e i 1 i n- 
g e r József árvaszéki felügyelő mond csen­
des szent misét. Délután fél három órakor 
Wolafk a Nándor dr. tart egyházi tanítást 
amely után három órakor litánia s négy óra­
kor a rózsafüzér ájtatossága lesz. — Az ág. 
hitv. templomban vasárnap délelőtt tiz óra­
kor M a t o r n y Lajos lelkész tart istenitisz­
teletet.

— Az óvodások dija. A városi óvodá­
ban minden gyermek után egy forint dijat 
fizetnek a szülők. Sok helyen azonban az a 
téves felfogás uralkodik, hogy ezt a dijat az 
óvónőnek "fizetik. Illetékes helyről felkéret­
tünk annak a kijelentésére, hogy az ogy 
forint dijat, az óvoda fentartására fizetik s 
azt rendszeresen a város pénztárába juttatjákbe.

A miniszterjés a nép. Szerencsen Lukács 
miniszter megérkezését szűrös atyafiak is várták 
az állomásnál f. hó 23-án. Mikor elhaladt előt­
tük kicsinylőleg mondogatták; egymásnak, hogy 
biz ő nekik ilyen nem kell, ők ilyenre nem 
szavaznak, a ki nem is magyar ruhába jött ide.

— A debreczeni jogakadémia fej­
lesztése. Kiss Áron ev. ref. püspök és Tóth 
Sámuel egyházkerületi főjegyző szerdán déle­
lőtt kérvényt terjesztettek a városi tanács elé, 
hogy a tanács ugyané kérvényt a közgy űlés 
elibo vigye. Az uj törvényjavaslat szerint, 
ugyanis midőn czélba van véve a kötelező 
doktorátus eltörlése s annak helyére a jog 
akadémiáknál is lehető vizsgálatok életbelép­
tetése, a debreczeni jogakadémiára nézve e 
kibővítés valóságos létkérdés. Mert az uj vizs­
gálati rendszer szerint a létesítendő állam­
vizsgálat csak azon jogakadémiáknál enge­
délyeztetik, ahol legalább nyolez jogtanár van 
alkalmazva. Ha tehát a debreczeni jogakadé­
mia ez újabb két tanszékkel nem nyer kie­
gészítést, államvizsgálati bizottságot, ahhoz 
való jogot nem kap és pillanatig sem állhat 
fenn többé, ha csak a többi jogakadáiniának 
alárendelni nem akarják. No hogy talán ez a 
kétségtelenül szomorú állapot bekövetkezzék, 
Kiss Áron püspök az egyházkerület nevében 
arra kéri a várost, hogy a megszavazott ös­
szegből százezer forintot már a jövő évben 
folyósítson.

— A megadóztatott színészek. A dob- 
reezoni színtársulat tagjai egyszerre adófizető 
polgárokká lettek. Tegnapelőtt kapta meg 
Tiszai színigazgató azt a kimutatást, amely 
szerint a társulat minden egyes tagja adót 
fizetni köteles. Még itt is boldogok a 
színészek, mert bárha fizetnek is adót, az is 
oly csekély, hogy bizony minden megerőlte­
tés nélkül, szives örömmel tehetik le a haza 
oltárára. Egy évre az egész, tehát ötvonkét- 
tagból álló színtársulat kétszáz tizen­
hat forint adót köteles fizetni.

— Unghváry László czeglédi jóhirü 
gyümölcsfaiskolájának mai számunkban meg­
jelent hirdetését t. olvasóink szives figyelmébe 
ajánljuk.

— Sétahangverseny. A Margit-fürdő 
ben vasárnap délután Rácz Károly zenekara 
tart hangversenyt a következő műsorral : 1. 
Dalár induló. (Prokopstól); Éljen a táncz, ke­
ringő, (Waldtaufel); Magyar népdalok ; Rész­
iét „Bonyovszky“ operából. — II. Jubileum 
keringő, (Lassgallnertől); Magyar népdalok ; 
Egyveleg, összeállított Rácz K.; Magyar nép­
dalok. III. Coppollia ballett (Delibertől); Re­
pülj fecském — solo; Soupeé keringő (Schmid- 
fertől); Rákóczi kesergő és induló.

— Alapkő letétel. A kolozsvári ev. ref. 
thoologiai fakultás nagy épületének falazatai 
is elkészülvén, az alapkő letételi ünnepély a 
koszorú ünnepélylyel együtt f. évi november 
hó 4-én fog megtartatni. — Az ünnepélyt a 
„Központi szálloda“ emeleti éttermében dísz- 
ebéd fogja befejezni

— Önkóntesi iskola Debreczenben.
A vonatkozó katonai törvények értelmében 
ha egy-egy városban az önkéntesek száma 
húszat kitesz, a tisztikar köteles az önkéntest 
iskolát megnyitni. A Debreczenben állomá­
sozó 39-ik gyalogezredhez ez ideig 19 önkén­
tes volt beoszva, mely szám a tegnapelőtti 
napon 20-ra emelkedett a nagyváradi 37-ík 
gyalogezredtől városunkba helyezett L i n­
dent’ e 1 d Edével, ki is önkéntes! kötele­
zettségének teljesítésére a tegnapelőtti napon 
már be osztatott az ötödik századhoz. Így 
aztán az önkéntesi iskola városunkban is 
mognyittatik. ....

— Uj országos tébolyda. A belügymi­
niszter a jövő esztendőre uj országos tébolyda 
felállítását vette czélba. Az uj intézet Nagy 
Kálióban fog felállittatní.

— A halottakat lopja. Összetett ke­
zekkel áll a kapitány előtt Papp Mariska, 
szemei könybon úsznak, s olyan szivrehatóan 
kór: — Bocsásson meg tekintetes ur, soha­
sem fogom többé tenni! A piczi lánynak nagy 
a Minő: a halottakat lopta meg. Tegnap reg- 

j goi kiment a temetőbe, s a sírokra ültetett 
1 cserépvirágok egyikét kiásta a földből, s ma­
gával vitte. Ám a mogorva temető őrnek 
nincs érzéke a poézis iránt, s nem tudja, hogy 
aki a virágokat szereti, rósz ember nem lehet, 
s bekísérte a leánykát a városházára. Ott ált 
Papp Mariska, könyezve bocsánatért esdve. S 
a kapitány bácsi jó ember : talán megbocsát 

. neki.
—- A muszka czár súlyos betegen íek- 

I szik, úgy hogy az orvosok felgyógyulásához 
' legkisebb reményt sem fűznek. Külföldi lapok 
azt Írják, hogy veserákja van, mások meg, 

I hogy a nihilisták megmérgezték
— Homöopathia. Tudós körökben nagy 

érdeklődést kelt Budapesten Hazs Li nszky 
Károly gyógyszerész kísérlete, aki Vili. kér. 
Sándor-téren egy valóban fényes és min­
taszerű hasonszenvi gyógyszertártnyitott, mely­
nek hivatása lesz a külföldről importált meg­

hat ebédlő-teremmel is ellátják. A kocsik 
egymással a mostani veszedelmes hidacskák 
helyett teljesen födött átjárókkal (souflettek- 
kel) lesznek összekapcsolva. Egyelőre száz 
ilyen kocsit terveznek, melyek a két bécsi, 
továbbá a bolgrági, prodeáli és ruttkai vona­
lokon fognak közlekedni. Terveznek a bécsi 
vonalra még más szerkezetű kocsikat is, il­
letve egész luxus-vonatot, mely a Pacliifico- 
vasut mintájára különböző termekből állana: 
olvasó-, társalgó-, étkező-, dohányzó- stb. ter­
mek lennének a képzelhető legnagyobb ké­
nyelemmel és pompával berendezve. Hogy ezt 
a kiállítási luxus-vonatot csakugyan össze 
fogják-o állítani, a felett még a miniszter 
nem határozott, mert a költségek igen tete­
mesek.

Az első csütörtöki társas vacsora,
melyeknek czélja az, hogy városunk intelli­
gens közönsége a sajtóval, színészekkel és 
egymással egy-egy kellemes estére összejöj­
jön, — igen szépen sikerült. Kellő számmal 
volt képviselve a városi közönség, a színtár­
sulat és a sajtó. A társaság igen vidám han­
gulatban, fesztelen kedélyeskedések között 
egészen egy óráig együtt maradt. A követ­
kező estély iránt már most nagy érdeklődés 
mutatkozik városi körökben.

— Savanyu alma. Nagy Ágnes cseléd 
könnyű szerével akarta a szeretőit magához 
édesgetni és a mi rá nézve főbb kérdés : meg 
is tartani. A gazdájának padlásán, a hol la­
kott, jó fajta téli alma álott garmadákban és 
zsákokban. Ezeket dézsmálgatxa a szerelmes 
szív ü donna és sikerült is neki a ez élj át el­
érnie. Gavallérjait tapintatosan válogatta meg, 
mert mint a körülmények mutatják, min- 
denik élt-halt a jóféle borízű és nem borízű 
almáért. Jó ideig töltötték igy az almával fű­
szerezett küllőket, mig nem egyszer nyomára 
jöttek a Nagy Agnes büverejónek, mely áltál 
magához tudta bilincselni a gavallérjait. A 
házi tolvajt átadták a rendőrségnek, mely az 
ügyet áttette a kir. ügyészséghez. Nagy Ag­
nes most már úgy néz ki, mint a ki savanyu 
almába harapott és grimászokat csinál tőle. 
A donnára különben már eddig is több rend­
beli lopás sült ki.

— Hányt-vetett élet. Egy dib-dáb, 
hányt-vetett életről van szó, amit két város, 
Nagyvárad és Debroczen közt dobáltak. — 
A „bihari-hágón“ egy kis 4 hónapos gyer­
meket találtak a bokrok alatt. Mint a vizs­
gálat kiderítette, a gyermek Eisenberger Háme, 
ki ezt dajkaságba adta Nagyváradon egy 
házhoz. Azonban a dorogi illetőségű leány 
napokkal ezelőtt visszavette magához s mint 
kiderült, ilyen „többé már nem szokatlan“ 
módon akart megszabadulni bűnös szerelme 
zálogától. A kegyetlen szivü anyát körözik.

bizhatlan gyógyszereket kiszorítani és Magyar- 
országon hozzáférhetővé tenni a legkitűnőbb 
gyógyszereket. A legelőkelőbb orvostanárok 
gyakran fölkeresik Hazslinszky gyógyszertárát 
nagy elismeréssel nyilatkoznak róla, s priva­
tim is felhívják rá a hasonszenv barátainak 
figyelmét. Ez a nagyszabású vállalat annál is 
inkább érdekes, mert a vele összeköttetésben 
állók értesítést kapnak időről- időre a II o- 
mőopathia állásáról, újabb gyógyszerek­
ről stb., mely értesítéseket a legjelesebb szak­
férfiak állítják össze.

— Az ecsedi láp lecsapolása ügyében 
a szatmárvidéki ellenérdekeltek küldöttsége f. 
hó 19-én nyújtotta át emlékiratát a miniszter- 
elnöknek, földmivelési miniszternek és állam­
titkárnak, s a küldöttség mindenütt azon biz­
tosítást nyerte, hogy panasza tüzetes megvizs­
gálásban fog részesülni.

— Uj vasúti kocsik a müléniumra. 
A magyar államvasutak igazgatósága — mint 
értesülünk — a milléniumra uj kocsikat fog 
beszerezni. A kocsik amerikai mintára ké­
szülnek és úgynevezett nyomállványos szer­
kezetűek, vagyis négy tengelyen járnak s a 
tengelyek közül kettő-kettő úgy van össze­
kapcsolva, hogy a szokottnál sokkal hosszabb 
kocsik a nagyobb görbületeken is fennakadás 
nélkül haladhatnak tovább. A kocsik részben 
első, részben második és részben clső-másod- 
osztályuak lesznek s a főbb vonalokon járó-

Szinház.
* A kis alamuszi szombaton ismét telt 

ház előtt került színre. A közönség igen jól 
mulatott a fülbemászó, kedves zenén és sokat 
tapsolt a szereplőknek. Első sorban R u ■ 
zsinszky Ilona az, kiről a legnagyobb 
elismerés hangján kell megemlékeznünk. Oly 
bájosan énekelt és ami vidéken ritkaság 
számba megy énekesnőnél ; játszott is, hogy 
valódi élvezet volt hallgatni. A csili csali dal 
utolsó akkordjában bámulatos szép magas 
hangját ragyoghatta, mely a felső regiszterek­
ben veszti el hajlékonyságát, üdoségét. A kis 
alamuszi indulót háromszor kellett elénekelnie. 
M arg ó Zelma az első felvonás bájos bor­
dalát tökéletesen elejtette, hangjának gyen­
geségéhez hamis intonálás is járult, ami azu­
tán minden hatást kizár. G a 1 y a s í 1 aula 
szépen énekelt, bár ezzel hangjának gyönge 
ségét, nem tudja feledtetni. T iis z a y a hu 
mer szerepében mint mindig, úgy most is ki­
tűnő alakítást mutatott be. Rózsahegyi 
elég jó volt, bár nem olyan kedvvel játszót 
mint a premiér alkalmával. A három gigoiü 
szerepében F erenczy, B end o és K o z 
m a még mindig hamis alakítást mutatnak 
be. Akármik inkább mint franczia gigcrlik.- 
K o z in a pláne egész a kómédiázásig ugia 
hol jobbra, hol balra, minden ok nélkül. í e-
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r e n c z y és Bendo ellenkezőleg meghúz­
zák magukat és ezzel mind a hárman azt hi­
szik, hogy ők valóságos gigerlik. A teljes 
emsemblehoz csak ők nem járulnak hozzá 
mog V á r a d i, aki jó lehet ügyelőnek, de a 
játékról nem sok fogalma van. N y i 1 a s s i 
éS Kiss Irén jók voltak.

* A csillaghullást Rátkay László irta, 
jóval kisebb Felhő Klári után és jóval keve­
sebb invenczióval talentummal. A népszínmű 
meséje mondhatnék semmi, az a kevés, ami 
történik is benne, nagyon közönséges dolog. 
Egyszerű történet minden bravúr, minden mű­
vészi datailirozás nélkül megírva. A nyelve az 
egyedüli, ami Rátkaira vall. — A népszínmű 
efég jó előadásban került színre. A r d a y 
jda a bukott leányt, majd később a szerelme 
ellenére férjhez menő asszonyt igaz színekkel 
ruházta fel. P e th e s méltó partnere volt.
T i s z a i n é Ellinger Ilona kedvesen játszott, 
dalait tűzzel adta elő. Rózsahegyi na­
gyon is élénk volt, legtöbb hatást ért el a 
második felvonásban, mikor kibékül a felesé­
gével. Kiss Irén, 13 o g y ó Ilonka és T a - 
k á c s Jolán elég jól megáiták helyüket. 
Krémer ez a derék komikus, ki napról- 
napra többet hagy el az egyidőben annyira 
megszokott tulzási hajlamából, — mulatságos 
alakot produkált. P é eh y a nagy úr szere­
pét játszó Bükit csak egy oldaláról mutatta 
|)0i Nem láttuk benne a szerelmes embert, és 
épen ez volt alakításának főhibája. A Bokor 
József dalai közt van egy pár sikerült is, a 
mi megnyerte a közönség tetszését.

* Tamás bátya kunyhója kevés közön­
séget vonzott hétfőn a színházba. Dunamoir 
és D’ Ennory korszerűségét vesztett darabja, 
mely mint a rabszolga, kereskedés megszün­
tetését ezélzó iránydarab a maga idejében 
hatást érhetett el, — hidegen hagyta a kö­
zönség jó részét. Színészeink se valami nagy 
kedvvel játszották deklamálásra hajló szere­
peiket. A karzatra és némely naiv létekre 
nagy hatással voltak a hatást vadászó szitu- 
nácziók, rémes jelenetek, melyekben bővel­
kedik az egész darab. A szereplők közül ki 
kell emelnünk C s é k y Mihályt, ki mint 
kardalnok, önálló alakításra is képesnek mu­
tatta magát. Ajánljuk az igazgatóság ügyei­
mébe.

* A kis alamuszi kedden újra telt ház 
előtt került előadásra. A szereplők természe­
tesen mindannyian kedvvel játszottak.

* A Benoiton család. Sardou régibb 
darabjai közül való s nevelési problémákat 
fejteget a legtöbb helyen elég szárazon és 
unalmasan. A nézőtéren nyomott hangulat 
uralkodott, a mi legjobb . kritika a darab fe­
lől. A vontatott, száraz vígjáték, moly sokszor 
belevesz a fejlesztések útvesztőjébe, nem tudta 
fölmologitoni közönségünket. Különben maga 
az előadás is nagyon gyönge volt, olyan 
gyönge, a milyet még keveset láttunk az idén. 
Csupa kedvetlenség, unottság, szerep nem tu­
dás, rósz játék jellemezte az összes szereplő­
ket. Nem is akarunk bővebben foglalkozni az 
előadással, csupán annyit jegyzünk meg, hogy 
egyetlen egy elfogadható, helyes felfogáson 
alapuló alakítást sem láttunk. Teljes vélemé­
nyünkét fenntartjuk a következő előadáson, 
mikor remélhetőleg gondosabb tanulmányo­
zásokkal fogunk találkozni.

* Az otthon. Sudormann hírneves drá­
mája, nagy hatással került színre csütörtökön 
harmadszor. Az előadás már most is sokat 
avert értékben Gyorsabb volt a tempo, a 
szereplők |ujabb és újabb találó vonásokkal 
igyekeztek még teljesebbé és művészi ene- 
kübbé tenni alakításukat. A közönség sokat 
tapsolt a C s o r n y, Tapolczai es ban- 
dor művészetének. , , , ,,

* Robinson Crouseo a gyermekek bál­
ványozott hőse, tartotta pénteken bevonulását
színházunkba. A látványos színmű erdekes je­
lenetei láttára összeverődtek az apró gyermek- 
kezecskék és hangos szavakkal is kitojezes 
adtak tetszésüknek. Remélhető, hogy Robinson 
kaszadarabja lesz a pénteki győrinek előadá­
soknak. Az előadás különben hat orakoi
dődött s már nyolezra végot ért. .

— tsj
* Rónaszóky Debreczenben. Hón a-

s z é k y Gusztáv, a debreczeni színháznak 
hosszabb időn át volt és kedvelt komikusa, a

jövő hó során Debroczenbo jön. Nem vendég­
szerepelni, nem is újonnan szerződött tagnak, 
de azért, hogy megnézze uj népszínművének 
előadását. Akkor fog ugyanis itt szinrekeriilni 
a „Dadai uzsorás“ czimü népszínműve, ame­
lyet a nyáron a budai' színkörben szép siker­
rel adtak elő.

* Heti műsor. Tiszai Dezső színigaz­
gató a színházi műsort a jövő hétre a követ­
kezőleg állapította meg:

Vasárnap: Klári, operett.
Hétfőn: Klári, operett.
Kedden: Egy bolond gondolat, bohózat.
Szerdán: Jó barátok, vígjáték.
Csütörtökön: Halottak estéje, dráma.
Péntek: Dózsa György, tragédia. (Leszá- 

litott holyárakkal.)
Szombat: Faust, opera.
Vasárnap: A tolonez, népszínmű.

Irodalom,
* Betűk a homokban. Baka Elek, 

a vidéki lapokban elszórtan megjelent köl­
teményeit most egy csomóba gyűjtve csinos 
kiállítású kötetben „Bettik a homokban“ czim 
alatt adta ki. A költemények nem tartoznak 
a nagyszerűek, a feltűnést keltőek közzé, de 
keresetlen egyszerű hangjuk kedvesekké te­
szik azokat. Legtöbb verse ötletes, csatanó. 
A tiszta humor és a szelíd örömök felé haj­
tás szép oldala a fiatal írónak. Mai számunk 
tárcza rovatában mutatványt közlünk szerző 
kötetéből. A könyv ára 1 frt 5 kr. szerző 
czimére M.-Szigetre küldendő be, mely után 

I a kötet portómentesen küldetik meg.
A Kakas Mártonnak, S ipulus élcz- 

lapjának 4-ik száma is igen sikerült képek­
kel' s kitűnő adomákkal jelent meg. Az uj 
élez]apót, melynek előfizetési ára félévre 2 frt 
olvasóink figyelmébe ajánljuk.

* magyar nemzet története.“ Ma­
gyarország fennállásának ezredéves ünnepé­
hez méltóan készül hozzájárulni a budapesti 
Lampel Róbert (Wodianer F. és Fiai) cs. és 
kir udvari könyvkereskedő ezég is, mely arra 
tökélte el magát, hogy hazánk történetéről 
(3cry fényes diszmüvet bocsát közzé. Xí indenki 
ismeri Szalay Józsefnek, a korán elhalt tör­
ténetírónak négy kötetes „Magyar nemzet tör­
ténetét“, o magas tudományos színvonalon 
álló remekművet, melynek előadása valódi 
mintája lehet a müveit nagy közönség szá­
mára való írásmódnak. Szalay munkája, me­
lyet a tud. Akadémia méltán koszoruzott meg 
a Szilágyi István-félo nagy díjjal, annak ide­
ién oly lelkes fogadtatásra talált, hogy par 
óv alatt az egész kiadás elfogyott. E könyvet 
ui icivitott és bővitott kiadásban megint lioz- 
záférhetővé tenni a nagy közönségnek: ez az 
a mibe a Wodianer czeg belefogott. Egyfelől 
pótoltatta mindama részeket, melyek az első 
kiadásban nem Szalay tollából valók voltak, 
másfelől átnézette az egész müvet, hogy a 
legújabb történeti kutatások egy (álon fonto­
sabb adata se maradjon benne felhásznalhat- 
lenul. A szerkesztés munkáját fiatal történet­
íróink egyik legjelesobbikére, Dr. Baróti La­
josra bízta a ezég, s ugyancsak ő ügyel fel a 
könyv illusztratív díszére is, moly gazdagság 
dolgában még a hasonló külföldi munkákat 
is messze felül fogja múlni. Közel hatszáz 
ábrázolat fogja a szöveget magyarázni: tor- 
ténelmünk nevezetes szereplőinek egykori 
metszetekről készült hü arczképei, az esemé­
nyeket feltüntető egykori rajzok, hazai mű­
vészeink történeti festményeinek részben szí­
nes roprodukeziói, az események színhelyeinek 
képei, pecsétek, pénzek, műemlékek rajzai stb., 
melyeket a szerkesztő nagy buzgalommal 
szedett össze a magyar es a külföldi levéltá­
rakból, múzeumokból stb. Mind ez íllusztra- 
cziók a technika legújabb vívmányai Kihasz­
nálásával fognak készülni, úgy hogy művé­
szi becsük is lesz. Szalay történetének ez uj 
kiadása ily formán számot tarthat arra, hogj 
meglegyen minden magyar ember könyves 
polezán, minden iskolai és népkönyvtárban. 
Hogy ez lehetővé tétessék, a czeg olcso fű­
zőtekben bocsátja közzé a munkát: egy-egy 
füzet ára 30 kr. lesz ; előfizetés utján bermen-
tPe küldéssel: Negyed övre (6 tüzet) 1.80 kr. 
M évre (12 fűzőt) 3.110 kr., «gesz évre <24 

'füzet) 7.20 kr., egy füzet era 30 ki. A kiadó-

hivatal bárkinek, a ki egy levelezőlapon hoz­
zája fordul, ingyen és bérmentve küldi meg 
a díszesen kiállított és gazdagon illusztrált 
prospektust. Minden 7 előfizetőt vagy meg­
rendelőt gyűjtőnek 1 tiszteletpéldánynyal szol­
gál a kiadóhivatal. A megrendelések igy 
czimzondők : Lampel Róbert (Wodianer F. és 
fiai) es. és kir. udv. könyvkereskedése, Bu­
dapest, Andrássy-ut 21.

Vegyes hírek.
A vakók nyomtatásának feltalálója.

Moon dr. halt meg a napokban Brigthonban, 
75 éves korában. Moon dr. 1840-ben vakult 
mog ; kevéssel ezután Brighfonban azylumot 
alapított vakok számára, a hol feltalálta és 
tökólesitetto ismert szisztémáját, a mely a 
vakoknak az olvasást lehetségessé tette és a 
mely jelenleg 476 nyelven és dialektusban 
van használatban.

Három nap alatt épült város. Róma 
nem épült fel ,cgy nap alatt, de Perry Cityt, 
az Egyesült Államok városát három napon 
belül építették fel. A helység^ megalapítására 
három óra volt szükséges és három nap múlva 
a város teljesen készen állott. Ma öt hónapos 
és máris 1Ö.000 lakosa van. A város helyén 
eleinte csak sátorok voltak, a melyeket ogy 
csapat kivándorló a vörösbőrüek számára 
fenntartott területek közelében épített. A be­
vándorlók száma napról-napra növekedett. Az 
első szilárd épület volt a Perry Daily Times 
nyomdájának az épülete. Az újság mindjárt 
kezdetben 10.000 példányban jelent meg. 
Nemsokára egy pompás bankház emelkedett 
ki a földből, azután ogy csomó korcsma és 
nagyobb vendéglő keletkezett, végül külön­
böző áruraktárak, valamint az orvosok és 
ügyvédek házai. A harmadik nap reggelén a 
postahivatal is be volt rendezve _ és teljes 
működésben volt. A város készen állott.

Szerkesztői üzenetek.
Ifj. D. J. M.-Sziget. Beküldött versét közöljük. To­

vábbi dolgozatait —- ha azok szintén beválnak - kö 
szonettel vesszük. —■ Sz. I. N-Becskerek. A közlendők 
közzé tettük. — D. B. Helyben. Ha érdeklődik utánn; 
vagy ha már szereti, keress *n más módot arra, hog. 
visz'ontszerelmőt megnyerje. Ezzel a verssel csak el­
riasztaná magától.

D" VARGA EMIL
egyetemes orvostudor,

képesített egészségtan tanír,
GYERMEK ORVOS.

RENDEL: íílÁt

LAKIK: N.-Csapó-utcza 364.
2 arany, 
13 ezüst 

érem.

9 disz- és 
elismerő 
okmány

Kwizda-fále

Koriieubursi marha-táppor.
lovak, szarvasmarha ős juhok számára. 

Egész dobozzal 70 kr., — féldobozzal 35 kr.

40 év óta a legtöbb istállóban használatban, étvágy­
hiánynál, rossz emésztésnél, valamint teheneknél a 
tej javítása s a tejelőkcpesség fokozása czóljából.

Fő letét :Tessék a fönuohhl

\iSKB Kwizda Ferenez János
jezni : osztrák ci. és kir. és ro-

K wixda féle Imán kir. udvari szállító 
Kornetiburgi- kerületi gyógyszertárában. 

marha-táppor. IKoruouburg, Bécs mellett

Valódi minőség 
ben gyógyszer­
tárakban és dro­
gistáknál kap­

ható.

rLv
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Felhívás!
Tiszt óidtól bátorkodom a n. é. közönség 

b. figyelmét folhivni azon körülményre, hogy
ELSŐ DEBRECZENI

mosó intézetem
Weisz Sándor ur házában van,
> mire különösen felhívom a n. é. közönség 
ügyeimét, nehogy czégcin és helyem eleseré- 
: ésc által félrevezetéseknek helye legyen cs 
násnál ártalmas anyaggal vegyített mosató- 

sok. mint általam teljesített munka tűnjék fel. m 
Ezúttal jelentem, hogy mosó és tisztitó- 

i idézetemet még egvszerannyi személyzettel 
szaporítottam és o őzéiből Becsből éS( Buda­
pestről a legelső munkásokat és munkásnőket 
alkalmaztam és most már fokozottabb erővel 

lfW~ teljesen a bécsi és budapesti mü 
mosó intézetek módjára tisztíthatnak és

mosatnak
minden e szakmába vágó munkálatok.

Kérem a n. ó. közönséget ezégemet 
el nem cserélni, mert én csakis azért va­
gyok felelős, ami nálam készül.

Köszönve az eddigi szives pártfogást, 
kérem azt részemre továbbra is fentartani.

Tisztelettel

Spiegel Miksa,

ns ^öS .

Vem/u-ló leáaayoíc felvrétotaek.
Telefon-Összeköttetés.

czeni iso-, tisztitó- és dís
Főtér, 1903. sz., a megyeházzal szemben

Alólirott bátorkodom a t. urak és hölgyek becses figyelmét a helyben
Főtér, 1903. szám alatti

moso es
felhívni, a hol is na])onta 200 darab fehérnemű 24 óra alatt — mindenféle 
ártalmas szerek használása nélkül — mosatnak és tisztittatnak Minthogy 
az előző években is szerencsém volt an c. közönség fehérneműit a legna­
gyobb megelégedéssel moshatni, s miután sem költséget, sem fáradtságot 
intézetem elsőrangú tételében nem sajnáltam, magamat nagyrabecsült párt 
fogásába ajánlva, vagyok teljes tisztelettel

mosó és tisztító-intézet tulajdonos.

<c I Tanuló leányok felvétet n-eik,
Ebé»*e*«

az első debreczeni mosó és 
tisztitó intézet tulajdonosa,

Főpiacz, Teleky utczával szemben.

■HM
1895. január 1-sején

S3T Kossuth-utcza 22-ik sz. a., 
a Komáromy-ház mellett történendő

üzletáthelyezés miatt
van szerencsém a n. é. hölgyközönség 

szives tudomására hozni, hogy az

őszi és téli idényre
dúsan felszerelt

Kész női ruha raktár. !
Van szerencsém a nagyérdemű hölgyközönség becses tudomására 

hozni, hogy

kész női divat (confekció) üzletemet
a legújabb diva tu őszi és téli árukkal szereltem fel, és azokat a legnagyobb 
választékban legolcsóbb gjyái'i áron ;ivii>*itom el.

Kiváló tisztelettel

Tanezifoatzm D.
Piacz, a megyeház mellett.

iHHT" Raktáron tartok: nagy választékban kész női 
ruhákat, és mérték utáni készítésre a legfényesebb toilett.ek el­
készítését elvállalom, melyeket a jóhirü Pfeifer és Berger budapesti ezég 
utasításom szerint készít el.’^^^f

MeBE2aasais«BaaasaB®aB^tKSBB W2^EaS2Ä2äSZ^SEQ33ii2» B

Őszi és téli felöltők.

fi

i talap ra ü

feltűnő olcsó árak mellett
bocsátom rendelkezésre.

Minél számosabb látogatást kérve, 
maradtam

kiváló tisztelettel

&RN8L0
rxöi divat -ü-zlote

Debreczen, főpiacz dr. Ujfalussy-ház 2137. sz.

Alma kedvelők
Özv. Udvarhelyi Károlyné úrnőnek jelesen ismert,

üzecleft

NEMES ALMAFAJAIT
arany kormos, Tafota, Pannen, Kálvil, Téli 
búzás, Bőr és Török Bálint — átvettem —

és szókét házhoz szállítva

kilónként 12, ±^£, lö krajezárért
s Mit «»:■*■-

Vidéki megrendelések a legnagyobb figyelemmel eszközöltetnek.
Tisztelettel

RAICS GYŰL
füszerkereskedő, N -Hatvan és Kis Mester-utcza sarkán.

I
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OTT L.,
legnagyobb női-divat és felöltő áruháza Debreczenben.

T. ez,
Sok °!díilró1 nyilvánított óhajtásnak eleget téve, üzletemet az 1894-ilci őszi és téli idényre 

egész ujonan berendeztem, a legújabb női ruha szövetekkel a legolcsóbbtól a legflaomabb minő­
ségig, valamint dús választékú női COrNITECTlÓ újdonságokkal.

Áruházam egy osztályát pedig az úgynevezett olosó pártié áruikkal rendeztem t>e 
m©lyeli©t bámulatos olosó áron árusítom el.

Női ruhák saját műhelyemben elsőrangú munka erők által a legrövidebb idő alatt olcsó áron készíttetnek.
tiecsts pártfogását kérvo, kiváló tisztelettel■B <» 'H' rer Jti, Uebreexen,
# «'» j|» £ a c x.

Ajánlón» nlontl avnimot rencLkí«rai 0le«0

Női divat áru-osztály.
Sima és mintázott színes divat- 

kelmók,
Selyem-áruk a legolcsóbbtól a 

legfinomabb minőségig. 
Fekete divat és gyász-szövetek, 
Cosmanósi és f'ranczia Barchetek, 
Női posztók és Casánok,
Szatén és atlacz paplanok,
Ágy- és asztal-teritők, függönyök, 
Berliner, Posztó és nagy meny­

asszonyi selyemkendők, 
Plüch, selyem, bársony és szabó 

kellékek.

Női Confectió-osztálv.
Angol őszi gallérok 2.50— KX írtig.
Esőköpenyek 3 írttól 14 forintig.
Téli Jaquettek 5.50-töl 20 írtig.
Bolyhos Lupp kabátok 10—16 írtig.
Selyem plüseh Jaquettek 20 írttól 

45 forintig.
Selyem plüseh félrádok 20 írttól 

60 forintig.
Fél és egész hosszú körköpenyek 

15 írttól 36 forintig.
Bundák a legolcsóbbtol a legfino­

mabbig.
Gyermek felöltők rendkívül olcsó 

árban 3—10 forintig.
MuíFok, sapkák és szőrme garni­

túrák bámulatos olcsón.

Pártie-áru osztály.
Duppla széles divat kelmék 25—38 krig. 
Női posztók 30—55 krig.
Léden 26—40 krig.
Angol cheviott 33 krtól 55 krig.
Fekete térnék bámulatos olcsó árban.
M só barchetek 19 krtól 33 krig.
Franczia barchetek 30 krtól 40 krig. 
Szepességi ezórna vászon I vég 5 —6.50 ig 
Schiffon I vég 4.60-tól 7.50-ig.
Arcz fátyol 20 krtól 40 krig.
Fekete női harisnya 30 irt4 60 krig. 
Selyem graciósa ernyők 2 frtol 2.50-ig. 
Flanell és gyapjú takarók 2,40 töl 2.60-ig 
Szövet függönyök I ablak 1,50 töl 4,80 lg!

És még sóit fel nem sorolható olcsóságok,

iÄ^SolS
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Fodrászőzlet átvételi
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomá 

sára hozni, hogy a
„Bika“ szállodával szemben

Kovácsay József rőföskereskedése mellett levő
Kovács István tulajdonát képező

fodrász üzletet

li =B-e x»jg> Üzletemet
végképen. ls:iá,r-u.sitom, tisz­
telettel felhívom a vásárló közönséget, 
miszerint e ritkán kínálkozó alkalmat fel­
használni el ne mulaszsza. Raktáromban 
felhalmozódott finom, legújabb női kala­
pokat a t. közönség különös figyelmébe 
ajánlom, azonkívül a kalapokhoz szüksé­
ges mindenféle kellékek tetemesen leszál­
lított áron szolgálom a t. közönségnek.

Tóth Ferenczné, 
Kossuth-iitcza, Kardos-ház.

Eddig úgy a fővárosban, valamint a vidéken 
elsőrangú üzletekben működtem s támaszkodva a 
közönség által e helyeken tanúsított megelégedésére, 
a közönség pártfogásáért esedezem.

SZIKSZAY ALADÁR,
fodrász- és borbély.

Cl
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__ leszállított ÄRÄKii'ee
H Üzletünk nagyobb helyiségbe való áthelyezés folytán gjg ^

S feltűnően leszállított árak mellett |S:
g' 5 árusítjuk a raktárunkon levő

g| nagymennyiségű s*
'Z 8 női felöltőket, kabátokat, rádokat, bundákat, gyermek- | g 
ö 1 köpenyegeket, kabátokat, és costűmöket § §
j?l továbbá karmantyúkat (muff) boa-kat,
§ £ sapkákat, stb.

H HEIM AN ES HALMAGYlil
m • női- és gyemsk-fslöltóh árúhisa Mrecsea, főtér. - “
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ijípr- Bundák, kabátok, “V. g
Bársony, Selyem és Házi-Blousok
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1894.
őszi és téli idényre

iUJDONSÁGOK
1 a legnagyobb választékban u. m.:
$ Angol gallérok, Ceppek, Jaquetek, Esőköpe- 
9 nyék, Téli felöltők, Bundák, Plüsch és Modell
• darabok, Gyermek-köpenyekben, ®

$ DÍYZQA I A IRQ női divat termében, |
8 nULOA LAÜUO kistemplom-bazár. •
2 S eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaeee#eiseeeeeeeeeeeeee#aeeeee@eee
• Különlegességek gyermek-ruhákban. ci
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Nyomattot 1894. Kutasi Imre kő- és könyvnyomdájában.


